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Annomauusn. Tapoicuma Oyiiuna cyHeeu maoKuKkomiapea Kypa VKYeuu, musum, easusm, Oepuneau
(mapoicuma KuiuHean) MAmHHUHZ HYKMAau HA3apuHu V3 uyuea oaadu. Xosupeu Kynoa Haghaxam Oup
MOMOHAAMA MAPHCUMA MEHOCHYUACU KITIAHUIMOKOA, banku (Depunean éku mapicuma KUIUHSAH) Mamuea
IbMUbOp bepu yuyH myspuoan-myepu mapicuma maokuKomiapu mapicuma myuryH4acutu ousepcupuxa-
yus Kunuw oytuua Kauma Kypub yukuwl meHOeHyusCcunu makumug xuimoxkoa. bavsan bepunean (mapacuma
KUIUHeaH) MamuHu ykuémeanoa bupon oup napca emuwimaémeanoex myoaaou. Macanan, yKysuu mapaicuma
KUTUHEAH MamH 0ab3u MyXum KUCMIAGDHU KAMPAO OIMACAHIUSUHU EKU ACN HYCXAHU 64 MAPICUMAHU
VKUémeanoa Xuc-myuzynap mypauya KaHAUSUHU ce3uuiu MymkuH. Manba mamuu 6a mapocuma Mamuu
ypmacuoazu Gapx madanusmuaap (mMamraxamiap, muiiap) ypmacuoaeu ¢apxka boznux. Tapocumanuue
ORUWLIAPU UKKATA TMOMOHOAH Xam Kypuauuiu Kepax. Mawxyp mapocumon Sumonu Ilum (2010) atimaouxu,
Xap Kanoau MapicuManune acocutl makcaou 6y anoka. Axuiu mapicumMon wiyHuYaKu Manba Mamuuea puos
KUIMACIUSU Kepax, YyHKU VKY8uu UKKANQ MamuHu Xam mywyHuwu myxum. bowxaua atimeanoa, Ilum
MAPAHCUMOH2A sIHeU UYHATUWHY Kypcamaou. Madanusmaapapo gapxnap sineu MamH, siHeu mujt myuyH4acu,
sAHeu xaém yuyn axuwu bownaneuy wykma 6yna onaou. Tapoicuma axam manda mamuu Ounan oup xXun mMoc
Kenuwu Kepaxk amac. Lllynunedex, y muniap ypmacuoacu Gapxuu xam 3smubopcu3 KoIOUpMaciueu Kepax.
Tapoicuma xamoaap XaKuoa mMaviymom oepuwiy 8a Yiapuu 010uHu oruuea époam bepuwiu kepax. Tapocuma
AHCapaéHuda mun XapaKkamuy mapiICUMor npusMacuoar (hanmasus) Kenub wuKaou 6a YHUH2 mapicumaza ouo
ounumaapuHy Y3 uuuea oaaou. by mapoicumonea sHeu mamu spamumoa époam Oepaou. Ywby maxona
MapoIcumMa  KUiuwl OpKaau SHeU MAMHHU Spamuuod Myauiug 6a mapilicuMOHHUHE ponued 6auuLiaHeaH.
Maxona myanmugpu Hasouti Teampunune oOunocuoasu €0zopaux €é3yeu  mucoruoa (mowiea Yyuuneau
oumuxnapu) yu munea: y30ex, uneaus, ANOH MUiIapued KUIuHean mapicumaza Ymubop Kapamaou.

Tasanu cy3 ea ubopanap: Aciuam, Myartupuuune no3uUYUsACU Xamoa mapicuMoHr NOUYUACU, MAaAPIHCU-
Maoazu HOMYMAHHOCUOIUKIAD, ACAUAM 84 YHUHS MAPICUMACUOA2U PAPKAAD, AHUKIUK 64 UULODA.

Annomanus. [locneonue uccredoganus nepesoda SKIOHAOM 6 CeOsi Yumamesis, CUCeMy, CUMYAyuio,
TMOYKY 3peHUs HA Yenegou MeKCm U HANpaeIsaom ux Ha noie 3penus. B nacmoswee epems ucnonv3yemcs
He MOIbKO 0OHOCMOPOHHASL MeHOeHYUs nepegood, HO OJid MOo2o, Ymobbl 0Opamume 6HUMAHUE HA Yelesou
mexcm, Ucciedosanue nPImMo20 nepesooa npeoiazaem HO8yIo MeHOEHYUI0 NepecmMompa KOHYenyuu nepeso-
0a nymem ousepcughuxayuu. Mnozoa npu umenuu yene6020 mexkcma MOJICHO NOYYBCME08AMb HEAOCMA-
mox, Kak 6yomo mam ue2o-mo He xeamaem. Hanpumep, uumamens moxcem 3aMemump, 4mo yenesou
meKcm He GKII0UAen HeKOMopble GAXCHbIe YACHU WU YYECMEA NPU YINEHUU OPUSUHANA U Yele8020 MEKCmA
omauyaromes. Pasnuya mexcoy ucxoOHbiM MeKCmoM U YenesblM MeKCMOoM 3a6UCUM O PA3TUYULL MENCOY
Kynomypamu (cmpanamu, sazvikamu). OmKioneHue nepegooa uoHo 8 0b6oux Hanpasienusx. Vzeecmmwiii
nepegoouux Iumonu ITum (Anthony Pym, 2010) cosopum, umo 2nasuas yens a06020 nepesoda - obujeHue.
Xopouwutl nepegooyux He 0O0JIHCEH NPOCMO CAe008AMb UCXOOHOMY MEKCMY, NOCKOJbKY OAs dumamers
8adICHO nOHUMams 0ba mexcma. Jpyeumu crnogamu, I[lum noxasvieaem nepeeoouuxy Ho8oe HanpasieHue.
MesckynomypHvie pasiudus MOSym Cmamv XOpouiel OmMnpagHol MOUYKOU 015 HOB020 MEKCMA, HOBOU
A3BIKOBOU KOHYenyuu, Hogou ocushu. Ilepesod He Oondicen Oblmb NPOCMO IKGUBATICHIMEH UCXOOHOMY
mexcmy. OH maxoice He MOodcem USHOPUPOBAMb PA3HUYY Medicoy azvikamu. [1epesod dondcen dasamv 3Ha-
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HUe owuboK U nomo2ams ux uspe2ams. HA3vlk080U aKm npu nepesoode poxtcoaemcs uepes npusmy nepesoo-
YuKa U GKII0UAem 6 cebs e2o 3Hanus 0isl nepesood. dmo nomozaem nepesoouUKy co30ams HOBbI MeKCH.
Hanuasa paboma noceawena poau asmopa u nepesooyuKd 6 CO30aHUul HOB8020 MeEKCma HOCPedCmeom
yemuoeo nepesoda. Aemop 0anHol pabomvl aKyeHmupyem eHUMAanue Ha nepegooe MemopudnbHou 00CKu
Teampa umenu Hasou na mpu a3vika: y30exckuil, AHIULCKUL, INOHCKUL.

Onopnule cnosa u evipaxcenusn: llozuyus asmopa opueUHAIbHO20 MEKCMA U NO3UYUs Nepesoovuxd,
HeIKBUBANEHMHbIU Nepesood, PAZHUUA MeHCOY OPUSUHAIOM U €20 NepesoooM, A8HOCMb U HAMEKU.

Abstract. Recent translation studies include the reader, the system, the situation, the viewpoint of the
target text and place them in the field of view. Nowadays not only a one-way translation tendency is used
but in order to pay attention to the target text the direct translation research offers a new tendency of re-
examination of the translation concept by the diversification.Sometimes when reading the target text one
can feel insufficient like if something is missing there. For instance, a reader can notice that the target text
does not include some important parts or the feelings while reading the original and the target text are
different. The difference between the source text and the target text depends on the difference between
cultures (countries, languages). Deviation of the translation is to be seen in both directions.

The famous translator Anthony Pym (2010) says that the main purpose of any translation is
communication. A good translator should not merely follow the source text since it is important for the
reader to understand both texts. In other words, Pym shows a new direction to the translator. Intercultural
difference can be a good starting point for a new text, a new language conception, new life.Translation
must not be just equivalent to the source text. It also cannot ignore the difference between languages.
Translation should give the knowledge of mistakes and help to avoid them.

Language act during the translation is born through the translator’s prism and includes his knowledge
for interpreting. That helps the translator to create a new text. This work devoted to the role of the author
and the translator in the creation of a new text through interpretation. The author of this work stresses the
translation of the memorial plate of the Navoi Theater into three languages: Uzbek, English, Japanese.

Keywords and expressions: Subject of original author and translater, gap of translation, uncertainty,
specified and unspecified, implied.
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